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C.A. llIBauko
CyMcKuii roCy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, Y KpanHa

JIMHI'BO-KOI'HUTUBHBIE ACIHHEKTBI ITPOBJIEMbI
HHMUYTO vs HEUTO

duinocodpckue ocoBbl nMpodiaemsbl BbITh UJIN HE BbITb. OcMmbicienue
KaTerOpUW HETalMHh, €€ JIMHIBO-KOTHUTHUBHBIX aCIEKTOB SIBISETCS BechbMma
aKTyaJIbHbIM B PYyCJI€ W3YYEHHUS CHHEPIreTHUYECKOTO CTaTyca S3bIKa, €r0 CEKTOPOB,
OTPa)KCHHS TMHAMUKHU CTAHOBJICHUS HAYYHOW KApTHUHBI MUpPA. AKTYyalbHOCTb TEMBI
OOBEKTUBUPYETCS 3HAYUMOCTHIO OHTOJIOTHYECKOM M THOCEOJOTUYECKON CYITHOCTU
ocHoBHOro Bonpoca bbITh NJIN HE BbITh.

Ha Bompocax ObITHA::HEOBITUS (DOKYCHPYIOT BHHMAaHHE MHOTHE YYCHBIEC.
OcoObrii WHTEpEC ISl OCMBICICHHSI 3TON TPOOJIeMbl TIPENICTaBIsACT OOpalieHue K
JMHTBO-KOTHUTUBHBIM UCTOKaM. DPUIO0COPCKHUE aCTEKThI MPOOJIEMBI TPEICTABICHBI
IIMPOKOM aMIUIMTYJOM BO33peHUl Ha ()EHOMEH HEYJOBUMOIO, HPPEaNIbHOro,
HEONpeIeJIEHHOr0, 0€3MEPHOI0 Xaoca — B pyciie TPAHCLIEHIEHTHOCTH, CHMBOJIUKU U
Bephl [2: 21-25]. ['maBeHCTBYIOUIMMU 371€Ch SIBISIOTCS BOMPOCHI OBITHSI B MUpPE U
yenioBeka B mupe [13: 18-26]. B moucke oTBeToB cpadaThIBa€T TpUaga OCMBICICHUS:
OBITH WJIM HE OBITh / TTIO3HATH WJIM HE TTO3HATH / MECTO YEJIOBEKA B IMMO3HAHUU CYIIIETO.
PoxnaroTcsi HOBbIE 00pa3bl, BUICHUS JIEUCTBUTEIBHOCTH, KOHIIETITHI U CPEJICTBA
OSI3BIKOBJICHUSI. BUPTYO3HBIE Pa3MBILLICHHUS] MBICTUTENIEH OCTAIOTCA OTKPBITHIMH IJISI
noHMMaHus 3aragoyHoit cymuoctu HUYTO.

Bce, umo 6 mupe nam padyem 830pbl, — HUUMO.

Bce cmpemnenusa nawu u cnopvit — Huumo,

Bce sepuwiunvt 3emnu, 6ce npocmopuvl — nuumo.

Bce, umo mul sonouem 6 ceou nopwt, — Huumo (Omap Xaitsim) [23].

Jlronu MOCTOSIHHO 3aJyMBIBAIOTCS HAJ] BEYHBIMU BOMPOCAMH BO3HUKHOBEHMS
MHpA, YEJIOBEKa, f3bIKa, Hayana Bcero cymero [3; 8]. HUYTO mnocrtosiHHO
COITYyTCTBYET yUY€HOMY, Puiiocody, MpOCTOMY YEJIOBEKY, OHO MYTaeT, OTTAJIKUBAET OT
ce0s1, MPUTATUBACT K ce0e, TeHEPUPYET UJICIO O TIIETHOCTH MOUCKOB ObITHS/HEOBITHUSI.
0 «MOXET OBITh-PUITOCOPUNY:

Mooicem 6vimb, 5mo ecme.

Mooicem 6vimsb, 2moeo Hem.

Mooicem 6vimsb, 5mo ecmo u 3mMo2o Hem.

Mooicem 6vimsb, 5M0 HEGLIPAZUMO.

Moocem 6b1mb, 5mo ecmu U 2MO HEBLIPAUMO.

Mooscem 661mb, 5mo2o Hem u IMO HeGbLLPAZUMO.

Mooicem bvimb, 5mo ecmo u 2mo2o Hem, U 5mMo Hegvlpazumo [23].

YenoBek ¢ TpyloM, 3a0iyKIeHUSIMU NpuOIuxaerca K VcTtuHe, mo3HaHUIO
CYLIEro U €ro OCOOEHHOCTEH. DTH BONPOCHI MPECHEAYIOT HAC IO MATaM, IpO3AT
paspyuieHueM U cMmepThio. O HEOBITUM MBI MOYTH HUYero He 3HaeM [11]. B
THOCEOJIOTMYECKOM JIOMEHE LapsT MU]OJorus, Bepa B 3arpOOHBIA MUP, B LAPCTBO
MepTBbIX — Anuji. Hayka Mmomuut o HeObITuu, roBopsT rtocodsl. «O HUYTO nayka
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HU4Yero 3Hath He Xouer» [13: 16]. Ilomararor, uro OBITHE BCerja MOSBISETCS B
npejienax yeaoBeuecKkoro oxxuaanus [5; 14].

['. Tereny auanextuuecku moaxoaut k mpoodneme: HUYTO cymectByer B
MBIIIJICHNHN, B SI3bIKOBOM TIPEJCTABICHUHU, CYOBEKTUBHO. «UHMCcTOE OBITHE M YUCTOE
HUYTO CYTh MO3TOMY OJHO U TO e» [l]. Camo ObiTHE B CBOEM CYLIECTBOBAaHUU
OOHapyXHUBaeTCs B TpaHCUEHACHIMU BbIABUHYTOro Hwuuro. Ilpobmema Huuto —
UCTOYHUK oTpunanus. OXWIaHWs HE BCETJa OINPaBILIBAIOTCS: HMEIOT MECTO
MyCTOTBI, HAYTO BMECTO YETO-TO.

JloMuHaHTHBIMH SBJISIOTCS (prtocodckre 0000IIeHMS:

— briTne ects camoynuutosxkatomee HUUTO,;

— CaMOyHUYTOXXEHUE, aHHUTUJISMA ObITUSI pUBOIUT K HeObiTHIO (HUYTO)
[1].

3a ucxoanyro nosunuio B ¢unocodcekoit cucteme ['erens npuHuMaer ObITHE:
HEOBITHE — 4YacTh OBITHS, €ro OTPHUIlAHUE, OTCYTCTBHE YEro-TO peajabHOro,
CYIIIECTBYIOIIETO0, MOMEHT OTHOIIIEHHUS K CBOCH MPOTHUBOTIONOKHOCTH. ATOMBI «9€TO0)
— CYIIECTBYIOIIHE, aTOMBl «HUYEro» — HecymlecTByromue. I[lyctora He MeHee
CYLIECTBEHHa, 4eM peanbHOe. [lopucThie Tema coCTOST W3 aTOMOB M IYCTOT.
JIEMOKpHUT cUMTaeT, YTO HUKaKas BEIlb HE MOXKET BO3HUKHYTh W3 HHYero. HeOwbiTHe
conepxut B cede momeHT ObiTus. CymectByeT nsa HUUTO: npenmernoe HUYTO —
u3 cdepbl OTHOCUTENbHOro OblTus, OecnpeamerHoe HUYTO — wu3 cheps
abcomoTHoro HeObITHS. [locTosiHMEM OBITHUS SBISETCS MNPOCTPAHCTBO U BpEMS.
«Bpems ecmv omnowenue ovimus xk neovimuio» (Jlocroesckuit ®. M.). [locTossHuem
HEOBITUS SIBIISIIOTCSI OCCKOHEYHOCTh M BEYHOCTh — KaK (DEHOMEH, JIUIIEHHBIH
xpoHotomna. HeObiTue — wu3HaHOYHAs CcTOpoHa ObiTus. HeObiTHe «BHYTPU»
HAIIOMUHAET €T0 MPOIUIOE W MPOHU3BIBAET €T0, MPEIOJIaracT BHIXO U3 HEOBITHS U
BXOXJIEHUS B HEro. «Kuzuo — 5mo OuYeHb KOPOMKOe 6pems Medcoy O8yMs
seunocmamvuy  (Kapneitne T.). 3akoH oOTpULIaHMS  OTPUUAHUSA  JCHCTBYET
YHUBEPCAITHHO.

A3bikoBas kateropusi Herauuu. [IpoOnema Huuto B sA3bIKE mpejcTaBiieHa
no-ocoboomy. B 3Toil ceMHUOTHMYECKONl cHUCTeMe OTpa)xaeTcss MEHTaJIbHas
JeSITeNIbHOCTh, PE3yJbTaThl TO3HAHWS MHpa OIEHUBAIOTCA B CeMax «Ja/ HeTy,
«HAJIMYECTBYET / HE HAJIMYECTBYET», «SIBHBIH / TaKyHapHBII,
«TO3UTHUBHBIN / HETATUBHBINY),  «YTBEPAUTENbHBINA / OTPULIATENBHBINY.  3HaYeHUs
Heramnuu (OTpUIIaHUs) SKCTEPUOPUZUPYIOTCA HAa BCEX YPOBHSX SI3bIKA: MOPPEMHOM,
JEKCUYECKOM, IpaMMaTtudeckoM U (pazeonornyeckoM. K MopdpemMHBIM cpencTBam
Heranuu oTtHocsATcs addukcol (mpedukrcbl U cyPPUKCh), KOTOPHIE MPOJIOHTHPYIOT
UCXOJHbIE KOpHEBbIE MOp(GEMbl, MOAUPHUIMPYIOT HX CEMAHTHKY, MapKUPYIOT
pe3yNbTaThl SMUIUTMATHYECKOTO Tpoliecca. B aHTUICKOM s3bIKe MPOTYyKTUBHBIMU
AaBISItOTCS cypdUKchI -less, -free. Cp. aHri.: fearless, hopeless, dutyfree, carefree.

«He»cemaHnTuka akTyanu3upyercs B JeKCeMax TUMA aHTI. unhappy, irrelevant,
impossible, reluctant, T.e. B MOBEpXHOCTHOM W TIyOMHHOW CcTpykTypax. Heranus
0003HaYaeTCss HOMHUHATHBHBIMH W KOMMYHHMKATHBHBIMU EIWHHWIIAMH Ha BEKTOpax
MOBEPXHOCTHBIX M TITyOUHHBIX CTPYKTYp. [lapanurma «HE»MapkepoB mpencraBieHa
B YACTEPEUYHOM KJIacTepe, 4YTO OOBEKTUBUPYET HAJIUYUE KaTeropuu HEObITUS B



S3BIKOBOM KapTuHE Mupa. CeMa «He» HOMUHYETCS OJHOCIOBHO (MOHOJEKCEMHO) H
MHOTOCJIOBHO (TTOJTJIEKCEMHO). MOHOJIEKCEMHBIE €IMHUIIBI  AKCTEPUOPUZUPYIOT
HETalu CBOEH MOBEPXHOCTHOMN CTPYKTYpOHl (impossible, never) Win UMILTULUPYIOT
ee (Herauuio) TIIYOUHHBIM CMBICTIOM (Stupid «not wisey, silent «soundlessy).
[TonunekceMHbIC €AMHUITBI BRIPAXKAIOT CEMY «HE» MYJIbTUINTUKATUBHO, KOMIUICKCHO,
oOpa3HeiMu U 0e300pa3HbIMU cpeacTBaMu. Hampumep: anri. It was impossible to
explain the sense of peace [18: 33]; Leola never did her readings for money [18: 47];
And she was stupid [18: 63]; At long last, he fell silent [18: 106]; I would totally
destroy this place [18: 70]; They always say in stories how folks go speechless with
shock [18: 72]; This has nothing to do with ideology [22: 7], They will always be
helpless [22: T]; Nothing is impossible with him [22: 32]; The boy’s mouth opened in
soundless pain [22: 36]; I have nothing left but you [22: 758]; The air became heavy,
immovable, still [22: 763]; I won't leave you [22:7]. Jlexcuueckass Heraius
OCYIIECTBIISIETCS TMPU TIOMOIIU CJIOB M CJIOBOCOYETaHMUA. JIEKCMYecKkne MapKephl
MPEACTABIICHBl B OCHOBHOM JIepUBaTaMH, WCXOAHBIC CAWHHUIIBI  KOTOPBIX
CEMaHTHU3HUPYIOT MOJISIpHBIE OTIeHKU. CYyKIIECCMBHOE KOHCTPYHPOBAHUE HA BEKTOPE OT
MO3HAHHOTO K HEMO3HAHHOMY BEPHQPUIIUPYET HATMINE aHTOHUMHUYECKOW TUXOTOMHH
(aurn. happy — unhappy, possible — impossible; pycc. mHo20 — HemHOZO,
300p08blil — HEe300pP06bll, CUACMAUBHIL —> HeCUACMAUBHLU, NYCMOU — HeNnyCcmoli).
YacrepeuyHas Heramus npeJIcTaBiIcHa:

— CYIIECTBUTEIBHBIMU: aHIJ. nonsense, unhappiness, lacuna, gap,
nothingness, denial;

—~ MECTOMMEHUSMHU: aHTII. no, none, nobody, nothing;

— TIpuJIaraTebHBIMU: aHTI1. empty, blank, untrue, missing;

— IJIarojaMu: aHril. fo negate, to omit, to forget, to fail, to lack, to undo;

— HapeuusiIMU: aHII1. never, negatively, unhappily,

— CHHTaKCHYeCKUMH (pOopMaHTaMu: aHTI. unless, until, neither ... nor.

CuryaTuBHBIE MapKephbI HeTaIuu IIPEICTABIICHBI
JECKPUTITUBHO / UMILTUITUTHO. CJIOBOCOYETAHMS, MAaTEPUANTHM3YIONINE OTCYTCTBHE
pedepeHTOB WM TPU3HAKOB CTATUYHOCTH / MPOIECCYATbHOCTH, TIPEICTABICHBI
CUHTAKCUYECKUMHU (CBOOOIHBIMHU) WU (Ppa3eoJOTUUECKUMU TOJMIICKCEMHBIMU
enuHUIIAMU. TakuM 00pa3oM, B MPOIIECC OS3BIKOBIICHHS HETAIIUHA BOBJICKAOTCS:

— CJIOBA: Henpasoa, be3mogue, HUKMo, bessepue;

— crnoBocodeTaHus: Oesmonsnas muwuna [10: 51], 6eccmuicrennvix cmuxos
[10: 91], wuenpumyscoennoe ynoenue [10: 102], wueocoannviti con [10: 126],
Heckpomuvie cmuxu [10:151], opye moii neusmennwiii [10: 152], ne crasuwiii 1 nosm
[10: 160];

— TIOJTHO3HAYHBIE W CIYXKEOHBbICE YacTu peuu: Jlyden s HenpecmauHo,
HeCcK1aoHo, xoms uzpai, no myzam He ckydan [10: 178]; I'0e mol Hbine, umo HUKMO
mebs ne 3pum? [10: 62]; Hemvle 630po6 obpawenvs ne cmosim Npu3HaKo8 noxedl
[10: 87]; Heoasno memmnoro nopoto [10: 131]; He npuxoou cmyuamwvcs y oOgepeii
[10: 125]; I'opvkue neuanu ne mpornym oemcmea muxux oueti [10: 45]; A ne nawen
uyms euoumwlx creoos [10: 102];



— (hpa3eosioTU3MBL: He OmKIAOLIBAll 00 3A6MPA, YMO CE200HS MONCEUlb
BLINOIHUMb, HU HCUB HU MEPME, HU MO HU ce, HU pblOa HU MACO, HU 0AmMb HU 835Mb;
HU NAaéa HU 60POHA U T. II.

B rpynne ¢pa3eonoruzmMoB 000coONISIOTCS OJI0KH € YUCIUTEIbHBIMU, KOTOPbHIE
B 3TOM KOHTEKCTE HCIIOJIB3YIOTCS B KayeCTBE JICKOPATUBHOTO IIapMa W aJUTFO3HH.
[Tocnemuss 3asBISIET O CBOEM CTAaTyce MPaBOMOYHOCTH M 3HAYMMOCTH («Oe3 Bpenma
QUTIO3UM  CO CTOpPOHBI WiLmo3um» [6]). Cp. aHri.: nine worthies «3HaMEHUTHIC
JIIOJINY; Seven wonders «dyjaeca MUpay»; a cats has nine lives «XUBYUU»; as cross as
(two) dogs over a (one) stone «3J10H, Kak cobakay; as like as (two) peas «IOXO0KUI.
B Heceppe3HBIX CHTyalMsSX KOJWYSCTBEHHBIC CJIOBAa WCIIONB3YIOTCS B KadyeCTBE
arTpakTopa, myTku. Cp. anri.: If you take three from seven, what difference does it
make? — That’s what I say, pycc.. Cxorvko cmoum smo xonve? — 10 moicay. —
Yepm! A smo? — Jlea uepma.

B anrnmiickoMm s3pike 000c00NIeTCS TpyNna KaHOHW3UPOBAHHBIX KITUIIE C
dbopmanTtamu Herauuu: Whether or no «in either case», no more «not any morey,; no
sooner than «as soon as», no problem «OKy»; no go «no usey; You don’t mind — No,
I don’t; no great skill «little skilly;, no end of joy «much joy», no smoking
«prohibitiony; endless trouble «much adoy.

deHoMEeH CHHKpeTH3Ma (peaau3aliu IByX U 0ojiee 3HaueHH) cpabaThIBaeT B
HOMHUHATUBHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX CIUHUIAX, PCATU3YIOMINUX IparMaTHuecKue
WHTCHIINH, TOXEJIaHWs, COBETHI, HACTaBJICHHs, Hecoryacus, 3ampeThl. Cp. aHri.:
Don’t run before a policeman, Don’t count chicken until they are hatched.

Cpean TrpaMMaTHYECKUX CPEACTB OTPUIIAHHS BECOMOE MECTO 3aHHUMAIOT
IJIaroJibl U3BSIBUTEILHOTO, YCIOBHOTO U MMIEPAaTUBHOTO HakioHeHuil. Cp. aHri.: If
wishes were horses, the beggars would ride horses;, You must have misunderstood
[16: 32]; You just couldn’t trust people [21: 53]; Don’t you be making a joke of it,
John, ‘cos it’s not funny [17: 5]; If you destroy it, you’ll be setting scientific
development back for years [16: 15]; They could just be friends neither of them
believed [21: 20]; But don’t be long [16: 13]; If they leave till next spring, it’ll be
twice as bad [16: 131]; But you don’t have to help [16: 28].

OTtpunanve B MPEIIOKEHUN YKa3bIBA€T, YTO CBSA3b, YCTAHOBIICHHAS MEKITY
KOMITOHEHTAaMHU TIPEJIOKCHHUS, TI0 MHEHHMIO TOBOPSIIETO, HE CYIIECTBYET; WIIH
UCXOHBIE TIPEUIOKCHHS OTBEPTAIOTCS TOBOPSIIUM.

B cuHTakcu4yeckoM qu3aiiHe HeTaTUBHBIC KOHCTPYKIIMH BOCTPEOOBaHBI BO BCEX
OJI0Kax TMpeUIokKEeHUs:, B (PYHKIMU TMOJJICKAIIETO, CKa3yeMOro, JIOTOJHEHHUS,
onpejieNieHus U oOcTosiTeNnbcTBa. Hampumep, aHrn.: ... there were unrevealed
elements [16: 13]; My intention has never been to do a hatched job [16: 14]; No
donation could be made... [16:15]; It wasn’t of her religious convictions. She’s not
upset [16: 20]; She never let him forget [16: 22]; George Kelly detested spirits
[16: 24]. CuHTakCMYEeCKM JU3aliH HEraTMBOB IPEACTABICH JIOMHHUPYIOIIUMU
rpynmnaMyd  TOJIEKAIIer0 M CKa3yeMOro, K KOTOPBIM TPHMBIKAIOT TPYIIIBI
OTpeIeICHs] U 00CTOSATENhCTBA. B MpemIiokeHnusx Heralus OS3bIKOBIISETCS BCEMU
0JIOKaMu ¢ TOH JIMIIIb Pa3HULICH, UTO TTPU CKa3yeMOM OHA HOCUT OOIIMI XapakTep.

Takum oOpa3oM, HETraTUBHBIE MapKepbl CpadaTHIBAIOT B HOMUHATHUBHBIX U
KOMMYHHKATHBHBIX  €IWHUIAX. HOMHHATHBHBIE  €IWHUIBI  TPEACTABICHBI



MOHOJIGKCEMHBIMH ¥ TIOJIUJIEKCEMHBIMUA ~ €IMHUIIAMH, a TOJUJICKCEMHbIE —
CBOOOJTHBIMH U (PPa3eoTOTUYECKUMH CIOBOCOYECTAHHUSIMHU, COOTHOIIICHUE KOTOPHIX B
HaleM JKcrepuMmeHTe coctaBisger 9 :1. BepOanbHble MapKepbl HEramnuu
peanusyloTcss B OJOKax cka3yeMoro (5 dacTeil SMIOMPUYECKOro Marepuana),
onpenenenust (2 wactu), obcrosarenbctBa (1,5 wactu), momnexamero (1 dyacts),
nonosneHust (0,5 gactu). dpazeonornyeckre eauHUIlbl coctaBisitor 1/10 kopryca
CJIOBOCOYETaHWH. MOHOHETaTUBHOCTh B MCCACAYEMBIX SIUHUIIAX SBIISICTCS BEIyIICH
- 9/10.

Cunrakcuueckue GOpPMAaHTBl  HEralMM  3aJIeMCTBOBaHbl B CJIOKHBIX
KOHCTPYKIUSAX TUNA aHri.: Grace wouldn'’t sit before the picture unless my mother
held her [16: 33]; I'm afraid I mortified her without meaning it [16: 132]; Whatever
you discussing it can wait until tomorrow [16: 8]; No, unless they are hiding [16: 14].

OtnenbHBIE CJOBa COJAEpXAaT BHyTpuieKceMHble otrpunianus. Oco0o
MOTCHITMATBHBIMU SBIISIFOTCS small words v cuaTakcumueckue GOpPMaHThl OTPUIIAHHUS
(mpemyoru, ciyxeOHbIe clioBa, coto3bl). Cp. anri.: [ feared lest I should be late; And
you refused, Joe, you keep me off my feet [22: 14]; Why is it that you reject love and
tenderness [22: 508]; to get on — to get out, to fall in love — to fall out of love; all day
round service, but now; I neither turn away no to [22: 551].

He Bce oOmaka TPWHOCAT JOXIH, HE BCE MBICIM BBIHAIIUBAIOTCA M
OSI3BIKOBJISIOTCA. B Hamiem skcnepuMmeHTe HuWYTO OCnOBIMBaeTcs B KOpIyce
riaroioB (323 mos3unmu), npunaratenabHbix (235), Hapeuuir (176), gwactuir (106),
Mectroumenuit  (76), cymecTBuTeabHbIX (42), cor30B (42). Yame Bcero
CEMaHTU3UPYIOT HEranuio (OpMbl TIarojoB B POJH CKa3zyemMoro, 0003HAYaroIlero
COCTOSIHUS UJTU JICUCTBUSI.

B Tekcrax oTpuilaHue TPENCTAaBICHO OKCIUIMIUTHO W  HMMIUIAIUTHO
MOCPEICTBOM (POPMATbHBIX W CEMAHTHYECKUX JICBUAIIMH HWCXOJHBIX S3BIKOBBIX
eaunui. Cp. aHri.:

No enemies

You have no enemies, you say?

Alas, my friend your boast is poor;

He who has mingled in the fray of duty

That the brave endure,

Must have made foes!

If you have none,

Small in the work.

That you have done.

Youve hit no traitor on the hip,

Youve dashed no cup from perjured lip,

You’ve never turned the wrong to right,

You’ve been the coward in the fight (by Mackay).

HNpoHnueckuii 1mapM TOJOOHBIX TEKCTOB OOBEKTHBUPYETCS CpPaBHCHHEM
OykBanbHOTO W HEOyKBaJbHOTO. HWpOHMS TaKWX TEKCTOB, TOBOPST, SBISETCS
CIMHCTBEHHBIM OPY)KHEM 0e33alTUTHBIX.

CeMaHTHUYECKasT WHKOHTPYIHTHOCTh, QJIOTHYHOCTh aKTYaJU3UPYIOTCS B
CTHJIMCTUYECKHUX IMPUEMax OKCIOMOPOHA, 3€BI'Mbl, B OKKa3MOHAJIU3MaX THUIA AHTJL:



smallest city, crowded loneliness, crying silence, sweet sorrow,; to lose one’s heart
and necklace, to drink tea with wife and sugar.

W3peueHuss  HECEephE3HOTO  HAMOJHEHWS  HUCIOJB3YeTCsl B KAdeCTBE
HEMPAKTUYHBIX AJOTUYHBIX CEHTEHIIMH, KOTOPHIM TpHCyl] 3PGEeKT HETPUBBIYHON
couetaemocTtu. Cp. anrn.: Nothing can mend a broken heart. — Except re-pairing
[9: 200]; What is the meaning of the word matrimony? — It’s not a word, it’s a
sentence [9: 152]; pycc: Cobaka ymuee 6abwvi, Ha xo3auna He naem, be3 denee ne
Mmodcem 6vimov aeou; Ezco enaza me epym, oHu npasouso 2080psm, Ymo ux XO3suH
niym; Bepuvie cnosa ne uzsawmvl, Kpacugvie cnosa He 3acayicusarom 008epusl;
Hobpuiti ne kpacnopeuus, Kpacnopeuueuwiti ne modxcem 6vimsb 000pbim, 3Harowuil He
dokazvieaem, ookazvieaowuii He 3Haem (LI3b1, J1ao); ykp.: 106use xosax oiguuny i 3
cupom nupoeu, Bacunv 6a6i 6 cbomux cecmpax.

OTtpuilaayie B TEKCTaX TMPEJACTaBICHO OWIOJISIPHO — MOHOHETAaTUBHO W
nosmmaeraTtuBHO [4]. Cp.: anrn.: The best way to keep your friends is not to give them
away [9: 175]; A wise man is one who noes a lot [9: 193], Are you looking for me,
old man? — I don’t even know your old man [9: 272];, pycc.: Hem, nem, Hu

cuacmuem, Hu caagou, Hu 2opooii socasxicooro noxean He 6y0y ysneuen [10: 156].

Herarmus mpencraBieHa SMOIMOHAIBHO U o0pa3Ho B mod3uu. Cp. pycc.: He 6
cunax spemov ceos 6 npospaunocmu cmenvl [10: 40]; He Bwvi neucmoscmsy u
ecopoocmu npedenvt! [10: 54]; Bzensanu: onu bezym, 033pemuvcsi He 0ep3arom, ux Kpoeb
He nepecmaem 6 chnezax pexamu meuw [10: 55]; He denan 0obpoco, oonako Obwin
oywot [10: 93]; Huxmo cneoos yac ne npumemum [10: 139]; Zpyeoti, poocoennuviii
Obimb  senvmodicell, He uyecms, a nowecmu moos [10: 164]; Moii eex nesuoumo
npoxooum [10: 156]; He crviwer oumewnt uym [10: 96].

CTUTUCTUYECKHE CPEJCTBA HETallMi OTMEYEHBl TOJUHETaTHBHOCTHIO Ha
BEKTOpax TapaJUICNbHBIX KOHCTPYKIMH, OOpa3HBIX BBIPAKEHUN, IMOBTOPOB
MOCPEJICTBOM HHTETPAIMM TIOJIHO3HAYHBIX CIIOB M CHHTAKCUYECKUX (DOPMAHTOB.
S3pikoBas monmHeTanus co3gaeT 3PGEeKT IMmIeoHa3Ma, W30BITOYHOCTH U TpeOyeT
BHUMATEILHOIO JIEKOJAUPOBaHUS, TiIyOokoro mnpouteHus. Hampumep, anri.: You
can’t go advertizing to take people hunting somewhere it’s illegal to hunt [18: 3];
There was no response, no movement, nothing [18: 78], They will always be helpless
until they are aware of their real enemy [22: 7], Not unwise, not otherwise, not bad;,
pycc.: Hukmo ne ecnomnum ux [10: 65], Xomwv npaso, ne snamox, Ho 30ecv na mebos
He cmeto Xeanwvl cniemams geHok [10: 68].

ATNOTUYHBIE HEBAJCHTHOCTHBIE XaPAKTEPUCTHKU OS3BIKOBIISET 3€BrMa, B
KOTOpOHM peanu3yeTcs OTpUIlaHue Ha couyeTabenbHbIX mapamerpax. Cp. aHrIL.: she
lost her heart and necklace, she put on the kettle and the smile on her face; he drank
his tea with sugar and wife. HeecTecTBeHHO 3BydaTr pe(epeHTHl B CIEIYIONTUX
OKCIOMOPOHHBIX CJIOBOCOYETAHUSX: aHTI. a dog of a friend, a devil of woman, the
giant of a man, the boy of the girl; low skyscrapers, horribly beautiful, sweet sorrow,
crying silence, poorest millionaire, darkly pure, open secret, crowded loneliness,
worst friend. Takum 00pa3oM, aJOTHYHBIC CTUJIMCTUYECKHUE TPHUEMBI SBISIOTCS
OKHJITA€MBIMHU B UX HETATUBHOM HAITOJTHCHHH.

K KOHTpacTHBHBIM CTHJIMCTHYCCKUM TIpUEMaM [PUHAUICKAT aHTHUTE3a,
runep0oJia v JUTOTA, KOTOPHIE OSI3BIKOBJISIOT HEraluio UMIUTMIUTHO. Cp. aHrI.:



Some love too little, some too long, Tom n0obum caruwiKom, 5mom — Mano;

Some sell, and others buy, Te nacxu npooarom,

Some do the deed with many tears, Te nokynarom, me cmeromcs,
And some without sign: Pa3zs, me cneswvi 1vrom.

For each man kills the thing he loves, Boszniobnennvix ece yousarom, —
Yet each man does not die (0. Wilde). Ho ece v 3a mo ympym

(nep. B. bprocona)

I'unep6ojia OS3BIKOBISIETCS Ha BEKTOpPE TMPEYBEIMYCHHUsS, HapyIICHUS
KOJIMYECTBEHHBIX aCIIEKTOB JICHOTATOB THIA aHTIL.: a giant of a woman, haven't seen
you for ages; violently aged; in thousand years of peace, out thousand years of war.

JIutora xak u apyrue HEOyKBAJIbHBIE CTHIIMCTUYECKHE MPUEMBI PEaU3yeT
HETaIuio, KOTopast MpeJICTaBIeHa CyObEKTUBHO, HEOKUJAHHO, SMOIIMOHAIBHO, aHTL.
a woman of a pocket size, a sparrow of a girl. TpaqUIIMOHHBIMH B aHTJIMACKOM SI3bIKE
SIBIITFOTCST BBIPAXKEHHUS C CEMON «KYCOYEK», «Majo» Ha BeKTope kareropuu Heuto.
Cp. anrn.: a piece of bread, a bar of chocolate, a cake of soap; a bit of coward, a
lump of sugar, a lump of selfishness, a nest of rabbits.

OcoOyro Trpymiy TpeACTaBISIOT TapaJurMbl CHHOHMMOB M aHTOHHUMOB,
KOTOPBIE PEATM3YIOT HETAIlUI0 BHYTPUIICKCEMHO U UMJTHITUTHO.

AHTUTE3a 4YacTO peaJn3yercs COBMECTHO C HPOHHEH, KOHTPACTOM,
MOCPEJICTBOM CHHOHUMHUYECKUX U aHTOHUMHUYECKUX equHuil. Cp. aHri.:

Crabbed age and youth 1 like the taxes, when they ’re not too many;,
Cannot live together: 1 like a sea-coal fire, when not too dear;
Youth is full of pleasance, 1 like a beef-steak, too, as well as any;

Age is full of care; ... Have no objection to a pot of beer;

Age is weak and cold, [ like the weather — when it is not rainy
Youth is wild and Age is tame: (G. Byron)

Youth, I do adore thee
Age, I do abhore.
(W. Shakespeare)

HeratuBHbIC KOHCTPYKIIMM B HECEPHE3HBIX H3PCUYCHHAX CO3MAI0T 3PGPEeKT
QJIOTUYHOM HECOBMECTUMOCTH, HEIPEICKAa3yeMOCTH, JIMHTBUCTHYECKHX KYypbe30B,
KOTOPBIC «ITOCMEUBAIOTCS» HaJl MPUBBIYHBIMU ceHTeHIUAMH. Cp.: auri.: When I am
good I am very, very good;, When I am bad I am better; Woman is at once the
serpent, the apple and bellyache; pycc.. Cmapvui Opye nyuuie 08yx noopye;
Cmapocmbo He padocmu, a MOJI000CHb 2A00CMb, JleHbeu He NAXHYm, HOMOMY 4mo UxX
ommblearom,; 3a 08yMs 3auyamu NOCOHUUBCA, a 00HO20 npucmpenuus, Kmo nocnen,
moeo u cvenu,; Jlyuue nepecnamo, yem nHedoecmo, baba c 603y — u eonxu cotmol, Ha
YyaIcoll Kapasail — 20e coeutb, mam u cieseutb, Monuanue — eOUHCMEeHHAs 8elyb U3
30]10Ma, He NPUHABAEMAS HCEHUUHAM, YKP.

He sicuse nedauuii — oe kunums poboma,

He xyemwvcs cnoeo mam — e meaus boroma,



He pocmymo 3 epanimy — nazinyi bazami,

He soicusemwvcs 3padoa — mam, oe npasda 6 xami,

He cuyemuvca muwa — 6 cepyi monooomy,

He cnaoatomo civo3u 3 ecHsano2o epomy,

He 6aoicae mamu 3na ceoiu Ooumuni,

He scuxae piuka, oe mpasa 6 oonuni (A. Manuiiko).

Kypbe3bl HapogHOW JTHUMOJOTHHM TIIOCTPOCHBI Ha JlaKyHaX CEpbEe3HOTO,
HAay4YHOTO BUCHUS: aHTIL.: He, who can, does; he, who cannot, teaches (B. Shaw);
Vision is the art of seeing things invisible (J. Swift); pycc.: wonen — «mpoaaBen
MaraszuHay, XJIONYUK — «KUJIEP», HONYau3amop — «IOIXauM», epaguH — «MyX
rpaduHNY, MerbHUK — «MYK METTBHULIBD), nemyX — «KypaTopy.

HesepbanbHble MapKepbl OTCYTCTBHS pedepeHTOB (OMpeaeeHHbIX COCTOSHUM
WU JACUCTBHI) HOCSIT MHTPACEMUOTUYECKUN U MHTEPCEMUOTHUUYECKUM, CUTYaTUBHBIN
xapakrep. [IparMatuyeckuid mOBOPOT K HMCCIENOBAHUSIM B HAYYHOW KApPTHHE MHPA
CTUMYJIUPYET JIMHTBUCTOB K OCMBICICHUIO  TPUPOIBI €CTECTBEHHOTO SI3bIKA,
OXBAaTHIBAIOIIETO BEpOATLHBIC M HEBEPOATBHBIE CPEICTBA OOIICHUS B PyCIIe COTIIACHS
/ Hecornacusi, IPUCYTCTBUS / OTCYTCTBUS, nMpodseMbl Heuro / Huuro. 3neck ocoboe
MECTO MPUHAIJICKUT KOMMYHUKATUBHOMY MOJIYAHUIO (CUJICHIHAIBHOMY 3 deKTy).
OHO caMO HE TrOBOPUT, €ro ToJKyeT cuTyauus. OOpa3 MoiuyaHus / TUIIMHBI
OSI3BIKOBJISICTCSI, B~ YaCTHOCTH, CIHUCKOM  MeTapOpUYECKHX  HOMHHAIIHH,
CTHJIMCTUYECKUMH TpUEeMaMu H 4YacTtepedHbiMu eauHuniamu. Cp. aHri.: silence
anatomy, furious silence, murderous silence, silencing of silence, a gift of speechless,
burst with speechlessness. 3HaunMOCTh 00pa3a THUIIMHBI / MOJYaHHUS Ha BEKTOpax
Heuto / Huuto ocnoBnmBaeTcsi B ompeneneHusX, ToidkoBaHusx adopuszmon. Cp.
pycc.: Tuwuna — camviii cmMpawiHblli U CAMbBIUL CUTLHBLIL 38VK BCENEHHOU 6 ee
ovicmpom 6eze (K. Jludapw); Tuwuna — smo nyywee u3z 6cezo, 4mo Cavlulan
(b. Ilacrepuak), Ilayza — mecmo npexnonenus. nepeo necheu (I'. Aiirn); Mou
cmpoxku — auwib u3 ommoyuu. He «nycmomay, ne «HUumo» — >mu Ommoyus
wypwam (3mo «mup cam no ceoe) (I'. Aitrn).

Moimuanue — 3T0 TUIMHA (C COACp)KAaHWEM), TUITMHA — MOJTYAHHE YIIICITIX
(I'. Aiirn). MarepuasnibHasi HNOCTach 3ByKa MEPEXOJUT B «MeTapU3UUECKOe

U3MEPCHHE — CTaBIIYIO MY3BIKOM THIIWHY, TJ€ BEAyT OE3MOJBHBIH JIHAJIOT:
MOJTYaHHE YIICIIINX U MTAMITHOE MOTYAHUE YKUBYIITHX).
Cp. pycc.:

«Kmo ycnviuan ponom eeurnocmu,

s moeo b6e33syuen mup 3eMHOlL, —

Ybs 0ywa KocHynacsy beckoneuHocmu,

Tom nasexu npornuxcsa muwunoiy (K. baibMoHT).

«9Omo — nexuil yac ecemupnozo monuanusy (. ToTues).

«Ha 600b1 nana muwuna,

Monuum nesuya sewinux oueu

U mux nonem noanowu (M. JIepMOHTOB).

[TepcoHnuIMPOBaHHOE MOJIYAaHHUE MPEACTABICHO 00pa3aMu IMO3THYECKOTO
nuckypcea. Cp. aHriL.: speech is silver, silence is gold; trust your eyes and ears; pycc.:
Tuxa yxpaunckas wHouw, I[Ipo3pauno Hebo. 36e30b1 Onewyym, Ceoell Opemomuvl



npesozmousb He xouem 6030yx;, Bce cobpanue npuzadymanocs, Bce 6 monuanvu
nomynunu 630p, M 6 monuanve 3akycun aA3vik. Ko 10y nepcm npucmasun
muamenvro, Ho monuan, — ceoeti npemyopocmu On nped écemu He noxkaswigan;, Toco
Yore 8epHo He ckadicy, Ymo cosopum eoobpadicenue; M muxo 3a nopoz 8b1xooum oH 8
monuanvy, Okogan mpaunoro Oes3mongnoro mockou, CMoaK nesey u mMuiuHd
goyapunacb 6 powe Ouxou, M muwumny 6 eeuepnuii uac;, «Monuu, monyuly —
Paccyook coeopun. A mym Opom. «Crkaogwcu.: mot cepoyy mun!y (A. Ilymkun); ykp.
Hawo meni cnosecna nacka, mu mosuanuam meri kpuuu (B. CuMOHEHKO).

Cara o may3ax, TUIIMHE, MOJYaHUM OTKpbITA IJI JaJbHEHIIEro HAy4YHOTO
OCMBICIICHUSI Ha BEKTOpax ObITh / HE OBITh, TOBOPUTH / MOIYATh, Pa3pelIUTh /
3anpeTuTh — kateropuu Heuro / Huuro.

MeHsit0TCsl Hay4HbIE MapaurMbl, MEHSIOTCS U MOJIXOJbI K HHUM, CTaOMIBHO
JNEHCTBYIOIIMMU TPU OSTOM OCTAIOTCA MPOLECCHl  ABOJIIOLMH, HWHBOJIOLUH,
MOAU(PUKAINK SI3BIKOBBIX €IMHUIl, WHTETPAIMA KOTHUTUBHBIX W JHMHTBUCTHYCCKUX
BEKTOPOB Mo3HaHuA. [103HaBass Mup, 4eIOBEK yMOPSIIOYUBAET €r0 U KAaTEeTOPU3UPYET
[5]. BaxkHeWmuM NOpPUHLMIIOM KaTE€ropU3alMK SBJIAIOTCS OWHApHBIE ONNO3ULUU
CpaBHHUBAaEMBIX MapKEPOB.

MeTa3sHaku KaTeropuu HerauMu. Mup, OTpaKeHHBIN B SI3bIKOBOM KapTHHE
MHpa, €CTh HE TOJBKO OKPYXKAIOIIUH YeIOBEKa MHUpP, HO M MHUP, CO3JaHHBIA CaMUM
YEJIOBEKOM — MHP SMOIMOHAJIBHBIX M MEHTaJbHBIX cocTosiHUM [7; 8:52]. D10
3aMeuaHhe OTHOCUTCS K MHOT'OACIIEKTHBIM MapKepaM Heraluu, 00beKTUBUPYIOIIUX
CTaTyC 4YEJOBEKa B MpOLEecce IO3HAHMS MHUpA BeEUled U sABICHUU. MerasHaku
Kareropuu Heranmuu (Kak W Jpyrue CJoBa) TMOSBISIOTCS, MOAUPUIUPYIOTCS,
OITYCTOIIIAIOTCSl, MEHSIFOT CBOU TMapaMeTPhbl, COXPAHSIOT JUAXPOHUUECKYIO MaMsTh B
HAWBHBIX W  HAYYHBIX KAPTUHAX, SBISIOTCA  KIIOYOM K  OCMBICIICHUIO
KOHIICTITyaIM3alid W KaTeropusamuu. MeTazHaku Huyto  mpencTaBieHBI
napagurmoil tepmuHoB. Cp.: aHri. mnegation, absence, denial, pycc. Heeayus,
omcymcemsue, ompuyanue, KOTOpble 3aHUMAIOT CBOIO «HHIIY» B HAYYHBIX KapTHHAX
Mupa. B TpaMmarwke pycCKOTO S3bIKa METa3HAKY OmMpuyameibHulll OTHACTCS
NPEANOYTEHUE: OMpUyamenbHoe BblCKA3bl8aHUe, 0. C1080, 0. npepukc, o. opma
2nazona, o. npeonodceHue, 0. oelicmseue, 0. cghepa, noIHoe 0., HYacCmMuyHoe oO.,
obweynompedumenvHoe o, pasosoe 0., cMeujeHHoe 0., Clo8d C 0. Noaapuayuet,
MHOCECMBEHHO0e 0., U30bImouHoe 0. U T.1. [4: 354-355].

B nHayuyHo#l kapTMHEe MHpa B COPEBHOBAHMHM 3a CTAaTyC JIOMHUHUPYIOIIETO
TEpMUHA JTUAUPYET CIOBO negation. JIuaepcTBO MOATBEPKAACTCS €TI0 ACCUMILISIINCH
B si3pIKax-pernunueHTax. Cp. rpa@uvecKyro, CEeMaHTHUYECKYI0 U ATUANTMATUYECKYIO
MonuUKAIMK YKa3aHHOW JIEKCEMBI: aHTJ. negative, negation, negate, nobody,
nothing; pycc. Hecayusi, He2amueHblil, HUKMO, HUYMO, Hu20e, HUKo20a; yKp. He2ayis,
Hebldcuuk, Heboea, HIXmo, Hiuo, Hioe.

B ykpanHCKOM SI3bIKE MOKa3aTEIbHBIM B MOJIYCE META3HAKOB SIBIISCTCS CIIOBO
3anepeyenHs: YKp. 3anepeyne peueHHs, 3anepeyy8anHsl, 3anepeqHicmo, 3anepeyHo,
3anepeuHuti (mam. 6i0°€MHUL), 3anepeyHull (Heeamueuuil) 6i03us, 3anepeyHa
(HecamueHa) 8i0N08I0b, 3anepeyHuli (3anepeunusull) sHcecm pyKoro, 3anepedyeamu (8
cmucai 8i0Kuoamu,).



Cemantm3aius «He»peepeHTOB — 3TO pe3yibTaT MEHTAIBHBIX JIEUCTBU,
MApKHAPOBAHUE KOTOPBIX OCYUIECTBIISIETCS] B HAMBHOW M HAy4YHOM KapTuHax mupa. K
0a30BBIM MeTa3HaKaM OTHOCSTCS aHr. absent, denial, negation; pycc. omcymcmaue,
NPONYCK, 3anpeujenue, 1aKyHa; YKp. 6i0cymuicms, nponyck, 3anepedents. OOmUM
JUIS OTUX CHUHOHHMOB SIBIIICTCS pAa3CICHHE Ha CyOTPYNIbl, COOTHOCSIIUECS C
OTCYTCTBUEM pedEepeHTOB WU JACUCTBUH. B nekcumkorpaduueckumx HCTOYHHUKAX
JexcemMa absence W ee TPOU3BOAHBIE SKCIUIUIUPYIOTCA MOCPEACTBOM aJNIOHHMMOB
away, without, not present, being lost in smth. DXKBUBAJICHTbl B PyCCKUX MCTOYHUKAX
BKIIIOYAIOT TPYIIY OMCYmMcmeue, nNponycK, HeBHUMAMeNbHbll, pPACCesHHbL,
NPONYCKAOWULL 3aHAMUS, OMPUYAHUS SIBIISIIOTCS. 0meepiceHue, 080UHOe ompuyanue,
nycmoe Mecmo, OmKda3, OMKIOHEeHUe, OmpuyamesbHble Yepmul, 3anpem, 6emo,
ompuyamenvbHoe 2010CO8AHUE, NOJHOEe OmMpuyaHue, YACMUYHOE OmMpuyauue,
Kamez2opus — OMpuyauus, OmpuyamenvbHas — eIUYUHA, HE2AMUBHbIU, HUYe2O
(uryTiauBoe).

CemaHTH3AIUS CJIOB IETCPMUHUPYETCS TE€TEPOreHHBIMH (haKTOpaMU, CPEIN HUX
— IeTU, 3a/la4yu, Te3aypyc JIEKCUKOorpadoB, THN ClOBaps, NW3aiiH s3bika. Pycckoe
ompuyanue PE3OHUPYET B aHTIUICKUX MeTa3Hakax absence, negation, denial.
OOBEKTUBHO JCUCTBYIOIIMKA 3aKOH OTPHUIAHUS OTPUIIAHUS OTpaKaeT IPOIECCHl —
TECTPYKIMH, KyMYJISAIIMA U KOHCTPYKIIMA — W3BECTHYIO TPHAay B HayYHOW KapTHHE
MHpa ¥ COIUANTBHBIX MOAU(PUKANMIX (YHUUTOKEHUE CTAPBIX OTHOIICHUW U CO3/IaHHE
HOBBIX CTAaHAAPTOB U HOPM).

[lo noruke Heramus (OTpUILIAHHE) OCYIIECTBISIETCS Ha 0a3e MCXOIAHBIX
CY)KJIEHUH, B  pe3yjbTaTe dYero TOSBJSIIOTCS  HOBBIE  yMO3aKIIOUCHUS,
IIPOTUBOIOJIOKHBIE HCXOJIHBIM YTBEpXKAEHUs, ¢ cemou «He». llo [I'. I'eremto
AHTUTE3UC €CTh HEeranus, COjep Kamascs B BellaX M MOHATHUSIX. JDTO — YCIIOBUE
Bcskoro aBwxkeHus. [lo OskeroBy Heramusi — 3TO TO ke, 4To oTpuranue. [lo
[aiinerrepy Herarusi — BbICKa3bIBAaHWE 00 OTCYTCTBHH Y€TO-TO, YTO MMEET MECTO B
OBITUH.

B xopmyce TUHTBUCTHYECKUX METAa3HAKOB B COBPEMECHHOW HAyKe TOSIBIISETCS
TEPMHUH JaAKVHUKOH, KOTOpbIM momapuin HayyHou kaptuHe FO. C. CopokuH.
MotHBaIs 3TOr0 TEPMHUHA OIpeaAenseTcs MOp(]OJOTHYECKON CTPYKTYpO#l cioBa
JIaKyH- + -OH no MOJENH JIeKCUKOH. Jlakyna B TUAXPOHUYECKOW MaMSITH COXpPaHSET
JIEHOTATUBHOE 3HAaY€HUE. DTHUMOHAMH CJIOBa OBUIM «03€po», «OOJOTHOE MECTO»,
«IyCTOTa», «KaBepHa». Co BpeMeHeM, ObITOBOE 3HAYEHUE YCTYIAET MECTO HAYYHOMY
U 3aKpeIuiieTcs B MEXIUCIMIUIMHAPHOW mapagurme TepMuHOB. [lo 3akonam
DBOJIIOIIMM  METa3HaK JAKYHA JI€TEPMUHOJIOTH3UPYETCS B  pyciie  OBITOBOTO
HETEePMUHOJIOTHUYECKOro Kopmyca. Cp. pycce.: 1aKyHa c1o8apHozo 3anacad, 1aKyHa 6
amuxeme, J1aAKyHa UHGopmayuu, 1aKyHa MOIYAHUL, 1AKYHA IoMopa U T.A. B HayuyHOM
JAKyHUKOHE MCCIIETyEeMOE CIIOBO COXPAHSIET HE MOJTHOCTHIO UCXOIHBIC STUMOHBL. 3a
TEPMUHOM JIAKYHA 3aKPETIISTIOTCSI CEMBI «IIPOITYCK», OTCYTCTBUEY», «IIyCTOE MECTOY.
bnwxaiiiive aninoHumbl aHri. blank, empty BepuUIMPYIOT OCHOBHOE 3HAYCHUE
JIOMUHAHTHOTO clioBa JqakyHa. Cp.: blank paper (document, place, look), blank
silence (window, lottery, dash), blank emptiness, empty glass, empty handed, empty
street. VIcXxoaHbIe dTUMOHBI lacuna TPOCIESKUBAIOTCS B 00BEME CIIOB space, cavity,
hole, lake dwelling, omission, portion, smth which is otherwise continuous, missing,



lost, absent. Jlexcembl lacuna, lacunar, lacunal B cBoeM y3yce «yCTYIMarOT»
aUTOHUMAaM aHTI. empty, blank. Lacuna words HaXOauT CBOW MPUBWICTUU B HAYYHOU
KapTUHE  MHUpa. B  Ttpuwmame  momcka  Ilemm / Jloctmxenus / [IpoGremsr
(Goals / Gains / Gaps) wuccienyeMmblii TEpMHH SIBISETCS BEAylIMM. 3ajadya IMOHUCKa
COCTOUT B TOM, YTOOBI OCMBICIUThH €r0 PU30MATHUYECKHE BEKTOPHI CTAHOBJIICHUS H
aJICKBaTHOT'O CTaTyca B COBPEMEHHOW MapaurMe METa3HaKOB.

KaHOHM3MpPOBAaHHBIMU, 3aKPENMUBIIUMUCS B HAyYHOW KapTHHE SBISIOTCS
TepMUHBI aHIN. absence, denial, negative, pycc. omcymcmeue, ompuyaHue,
Heeamuevl, YKp. BIOCYMHICMb, Heeayis, 3anepeveHHs, KaK TaKhe, KOTOpPBIC
npuoOpeTaroT W snuaurmMatudeckyro cuny. Cp. aHri: restlessly, speechlessly,
nonetheless, inexplicitly, endlessly (Many man have too much will power It’s won't
power they lack [9: 196]), yxp. nimoma, niwoma, ciinoma

(Ha wo niwnu moi nima?

Tyou Hiwo ne oonemums,

A scix nypmye, 6cix kopmumo

B niwo niwnu moi nima.

3 Hiuoeo suliuiia Hioma ,

Mapuoma mapua écix mapnom,

banxkpom ycnaenenux weopom

(I. Opau «Cizidi meuy)).

Bribop MeTazHaka B HayyHOM KapTHHE 3aBUCUT OT MMMAHEHTHON CHUCTEMBbI
S3bIKa, €ro KOHTAaKTOB C S3bIKAMH JPYTHUX apeajioB, OT HWHTEPECOB YYEHBIX,
METO/IOJOTUYECKUX TEHJICHIIUNM, COCTOSHUA HAy4YHOW TMapaJurMbl, OT YypPOBHS
nuBUIn3aui. OsSI3BIKOBICHUE OTCYTCTBUS JCHOTATOB, NIPEIMETOB, TOHSITH,
MPU3HAKOB COCTOSIHHS (DEHOMEHOB, C OJHOW CTOPOHBI, U HEMPHU3HAHUS, OTPUIAHUS
KaKuX-TM00 NEeWCTBUM «Bemie B cede», ¢ JAPYyrod, OCYIIECTBISETCS MOCPEACTBOM
HEraTUBHBIX MapKepoB (BepOanpHBbIX, HEBEpOAIIbHBIX, JKCIUIMIUTHBIX,
UMITTUITATHBIX, JaCTePEUHBIX, HOMUHATUBHBIX, KOMMYHHUKATHUBHBIX,
cTHIIMCTHYECKHX). Bece 310 Bepuduimpyer Halvyue KaTeropuu Herauuu (HUYTO) B
A3BIKOBOM KapTUHE MUpa.

JIMHrBOKOTHMTUBHBbIE  acnekTbl kareropuu  Hwuuro vs  Heuro.
KoHuenTtyanuzanuss Mupa NpOUCXOAUT 4Yepe3 SI3bIK MyTEM IPEIACTABICHHUN O MUpE,
cylecTByromux B co3Hanuu [8: 51]. Unentudukanus merasnakoB Heuto vs Huuto
SBIIIETCS aKTYaJIbHOM JIJIs pacrlo3HaHusl CymHOCTH BeyHoi mpobiembl BbITh U HE
bbITh. MeHtanbHass AEATEIBHOCTh YEJIOBEKA OTPAXKAETCSI HA  JIMHEHHBIX,
BEPTUKAIBHBIX, PAJAHAIbHBIX BEKTOpaxX IMO3HAHUS CYIIHOCTH JTOW MPOOJIEMBI.
Konneniter Heuro — Huuro (06pa3sl mpobsieM OBITHS) OS3BIKOBIISFOTCS TIO-PAa3HOMY.
CkansipHble OILEHKM IMO3HABAEMOT0 OOBEKTA CBHUJIETEIIHCTBYIOT O TEPHUCTOM MYTH
NoHUMaHusl «oOpa3a mupa B cioBe siBieHui» (b. Ilactepnak). Ha To oHa u MbICIb,
YTO HE BCErjJa MNPUXOJUT, a KOIJa MPUXOAUT, CleAyeT TIIyOOKO 3aJyMarhbCsi O
pedepeHTe U ero OsI3bIKOBJICHUH.

[Ipy3HaKK CKATAPHON HEralluu MO3HAIOTCS IIyTEM OCMBICIICHUS! COCTOSHUS WIIH
nercTBus peepeHTOB Ha BEKTOPE Ja::HeT. B mossipHOM mipejicTaBieHuu peepeHToB
o0oco0isieTcss rpynmna ¢ HUHIAC)UHUTHBIMU CEMaMH, KOTOpble BepOaTu3UpyIOTCA



ITOJJTHO3HAYHBEIMM M HEIOJIHO3HAYHBIMH CJIOBaMH: aHI. «instead of», «but», «a kind
of», «nearly»; pycc. «Hemo», «kBazu», «okono». Cp. anrn.: Yer nearly knocked the
ruddy door down [17: 4]; ... she stood listening to their talk instead of draining the
potatoes [17: 5]; pycc.: 3adymancs nemuozo [10: 19], nemnozco ucmunnolx noxsan, Ho
mHo2o ucmunHnvlx dyecme [10: 100]; we cauwkxom myopwix ycaueu [10: 157].
CKaJsIpHBIE CHHKPETBHl MapKUPYIOT WHACHUHUTHBIE OICHKH B CEMaX «Malioy,
«HEMHOTO», «mpubnauzutensHo». Cp. auri.. Rarely had Grace heard him so
depressed [17: 191]; not fewer than five siblings became highly accomplished famous
or rich [16: 23]; It was a war, not a game [17: 6]; can hesitate for a second or two
[20]; pycc.: mebe ne muozo boe nocnan [10: 87], nedasno memnoro noporo [10: 131].

CkansipHas TMpO3pavyHOCTh MapKepoB ObITHS / HEOBITUS cpadaThiBaeT B
MOP(EMHBIX CTPYKTYpax CpaBHUBAEMBIX CJIOB THM aHT.: blue — bluish, hill — hillock,
girl — girlie, book — booklet, twenty — twentyish. JIunelinas npeaCTaBICHHOCTh THX
JTUXOTOMUHN CBUJIETEIHCTBYET O MOCIIEI0BATEILHOCTH KOHCTPYKIIHM, KOTOPHIE UMEIOT
CEMaHTHYECKOe W (opMambHOE pacxXoxkAcHHS. VICXOIHbIE €TUHUIIBI B OCHOBHOM
SIBIITFOTCST HEUTPATBHBIMU, TIPOU3BOIHBIE — MMPOJIOHTHPOBAHHEIE JICBUAITUH.

CkaJisipHBIE CHHKPETHI TMPO3PAadyHO MPEACTABICHBI B CEMHU 4YyJecax, dTamax
YaCTEPEYHOTO CTAHOBJICHUS YHUCIUTEIbHBIX: 1) TpeaMeTHbIH, 2) mpeaMeTHO-
KOJINYECTBEHHBIMH, 3) KOJINYECTBEHHBIH, 4) npuOIU3UTEIBHBIN,
5) dpazeonoruyeckuid, 6) neceMaHTUueckuii, 7) qeHymepatuBHbIA. YacTepeunas
CEMaHTUYeCcKas JCBUAIMs IOBECTBYET O TOM, KaK KaXKIbIM MOCIEIyIOUN 3Tar
JAKyHUPOBaJI ~ CeMbl  mpeabiaymiero.  KonuuecTBeHHOE  3HAYEHUWE  YHCTBHIX
YUCIIUTETBHBIX B YCIOBUSIX KOHTEKCTA MOCTENEHHO YCTYMAeT MECTO allpOKCUMAIIUU
U OMyCTOIIeHUI0. TakuMm o0pa3oM, CEMaHTHUKA UYHUCIUTEIHHOTO JIETEPMUHUPYETCS
OKPYXAIOIUM KOHTEKCTOM B YCIOBHUSX CBOOOJHOTO MWIH (Ppa3eoqoruyecKoro
cioBocouetanus. [Ipoucxomut Heramus (OTpUIAHWE) TPEABLAYIIETO COCTOSIHHUS B
YacCTepEYHOM, Ha JIGKCEMHOM H Ha MOpPPEMHOM YpOBHSX, T.€. B MpoOIeccax
rpaMMaTUKaIu3aluu U Jekcukanuzanuu. Cp. aHri.: three — (thrice, threefold); ten
— (-teen, -ty); in her teens «B €€ MOJIOJIbIE TOJIb», White house «J10M, IOKPAILICHHBIN
B Oenbiii uBet™» — the White house «Anvmunuctpauus CILUA»; a blue stocking
«CUHUU 9yJIOK» — a blue stocking «CTpOTuil yUUTENby.

butBa MeTa3zHAKOB MPOJIOJDKACTCS HA TEPMHUHOJIOTHYECKOM Tosie. HomuHamm
Heuto peanusyroT momyc mepsbl, crnocoda uzmepenus. Mapkepsl Hudrto nuieHsl
aTpuOyTOB M3-3a OTCYTCTBUS pedepeHToB. ['pynna Heduro npencraBieHa ckaisipHO U
noivHeratuBHo. ['pynnma Hwuuro numena craryca OBITUWHOCTH, TIPU3HAKOB
cocTosiHug u aeuctBus. Peepentsr HuuTo oTMeueHbI OTCYTCTBYIONUM XPOHOTOIIOM
(BpEMEHHBIM U JIOKAJIbHBIM).

[Tapagurme Hwuuto comyTcTByeT wuWHEpTHas mpupoma — OechopmeHHas,
Oe3BpeMeHHas, OeccTpykTypHas, Oe3aTpuOyTHas. HomuHarmsM wWHIACHUHUTHBIX
dbenomeHoB (aHrni. somewhere, something, somebody, somewhat, pycc. Hexozoa,
Hekmo, Heymo) TIPUCYIIE HaIWYHE YEero-To (HEKOHKPETHOTO, Pa3MBITOTO,
HernoyiHoro). Takum oOpa3oM, 371ech OOBEKTUBHPYETCS MaTepUalu3alus HICH «U3
HUYETO BO3HUKaeT HeuTo» [S5]. TlosBasiorcs pedepeHThl, BEld, MOHIATHS — HOBBIC
S3bIKOBbIE  00pa3bl (HAWBHBIE M HayuyHble, OyKBaJbHble M HEOyKBaJbHBIE,



CEKOHJApHBIE W TPETHYHBIE, CTEPThIE W TOJy3a0bIThIE) HEMHOTO / MHOTO Ha
CKaJISIPHOM BEKTOPE ITO3HAHMSI.

BajiopaTuBHBIM  MOpPENCTABISETCA  BOMNPOC  CEMAHTHUYECKOW  JUCTAHIINHU
MetaszHakoB Heuto vs Huuto. HecmoTps Ha 0oOHIHOCTH BTOpPBIX MopdeM (-umo),
pemaroiiasi poyib 37€Ch NPUHAUICKUT NpePuKcaibHBIM MopdpemMaM He- U Hu-.
Jlekcembl HeuTo yka3biBatOT Ha ObITHE Pe(EPEHTOB, UX CKAISIPHOE MPEACTaBICHUE B
ceMax aHrj. «near», «after», «before», «morey, «less», «something»; pycc. «mouTu,
«OKOJIO», «OJM3KO», «CBBILIEY», «MEHbIIEY», «TUNa». B 3THX ciyyasx OTCYTCTBYIOT
PUTOPUCTHYECKUE OICHKH ObITHS (+) uiu HEObITUS (—), CEMaHTU3UPYIOTCS
npubau3uTeNnbHbie olleHkH (<). Ctatyc Heuro B HAyYHOM IIpeICTaBICHUN H3y4aeTCs
B pabotax B. B. KomecoBa, xoTopsiii oco0oe BHMUMaHuE oOOpaliaer Ha STUMOHBI
BakHbIX TepMUHOB JIOI'OC m PA3VYM. IlepBoCMBICHT 3TUX TEPMHHOB SIBISETCA
BOXHBIM HMCTOYHHUKOM TIOHMMAHHS TPOIIECCOB IMO3HAHMS. 3€pHO TMEPBOCMBICIA
reHEpPUpPYET NMATTEPHBI: (3aayMaHO + cKa3aHOo) — (ckazaHo + caenaHo). CrnaBsiHe B
10-M Beke MCTOJIb30BaJU CIIOBO gewb Juisi 0003HaueHus cyuiero. Heuro — 3to 3epHO
MEePBOCMbBICTIA, 3alIU(POBAHHOE B CJIOBE pallMOHAIBLHOE BOCHPUSTHE CYIIETO,
MPU3HAKH KOTOPOTO MOSIBUJIMCH TIPH MaieHnH banrau, mpyu MHOTOBEKOBOM XOKICHHUH
monen no 3emiie [5]. CemaHTHU3aIUs aITEPEHTHBIX METa3HAKOB, UX AJZIOHUMOB (Kak
U IPyTHUX CEMUOTUYECKUX BepOaJbHBIX U HEBEpOAIbHBIX 3HAKOB) — CJIOXKHAs 3ajaya,
HO BechbMa BakHas I Bepudukanuu ¢eHomeHoB beitms m HeObiTns. Mapkepsl
HeuTto coxpaHstoT ompeneineHHble XPOHOTOIHBIE XAapaKTEPUCTUKH JEHOTATOB, B
otnuymne ot Huuto.

Merta3znaku Heuro — Huuto umeroT moBepXHOCTHBIEC (He- / HU-) U TITyOUHHbBIE
(Hanuuue / OTCyTCTBUE pePEepeHTOB) pacxoxkaeHusa. [ myOuHHbBIE paCXOXKIEHUS
O00BEKTUBUPYIOT Koppelsinuio Heuto-pedepeHToB ¢ (heHOMEHOM OBITHS Yero-To.
Takum oOpa3om, BapuaHThl JiekceM Hedto 00mamaroT riyOMHHBIMU CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYCCKUMHU XaPAKTEPUCTHKAMHU.

MeHst0TCSIT  Hay4dHBIE  TApPaJWTMbBl, MEHSIIOTCS  BEKTOPBI, TEHACHITMH
uccienoBanus. He Mensercs, ocraercs BeuHoi puiiocodckast Tpuana — beiTh wim He
ObITh / [lo3HaTh WM HEe To3HATH / Poiib 4UemoBeka B IMO3HABATEILHOM IIPOIIECCE.
Os3pikoBieHUEe KoHIeNnTa Heuro — HUuuTo oTpakaercs B 3BOJIIOIMU MeTa3HAKOB. «OT
4acTOro ymHoTpeOJIeHUs] CJioBa TEPSIOT CBOM CMBICH, HW3HAIIMBAIOTCS, TYCKHEIOT.
Jaxe Takue guiocodcko BakHbIe TepMUHBI, Kak Jloroc u Pamuo. B Takom cnydae
CTAaHOBHUTCS HEOOXOJIMMBIM BEPHYTHCS K HCXOJHOMY MX CMBICIY C T€M, 4YTOOBI HE
3alyTaTbCs B CYXKIEHUSIX M CTaTb BHHOBHUKOM HENOHUMaHus» [5: 47].
KoruutuBucTHKa, 3asBJISIET yYeHbIU, pucBouia auajae Heuro vs Huurto HOBoe ums
KOHYyenm, TiepeBesa 00’KeCTBEHHYIO YHEPTHIO — CJIOBO JIoroc — Ha MUPCKOM ypOBEHb
JIOTUYECKOMN CAMHUITBI CO3ZHAHMUS.

B osspikoBiennn HUUTO-HEUTOdeHoMeHOB B KOTHUTUBHOW (MEHTAJIbLHOM)
JEATeNIbHOCTU OTPaXaloTCsl MPOLECChl JABUXKEHUSI MO KPYry, B KOTOPOM Kaxaas
TOYKAa OCO3HAETCSl HAdaJioM KOHIA mpejacTrosimiero Havana. llonstus He
M300peTaloTCs, HE BOZHUKAIOT U3 HUYEro. [IoHSITHS WK uaeu — 3TO BCErjaa 0 4eM-To
[6]. [Tpobnema HUUYTO-HEYTO siBnsieTcss AMCKYCCUOHHOM, M HE TOJIBKO B pycClle €€
MeTa3HakoB. OOCyK1aeM, TOBOPUM MHOT'O O TOM, YE€TO HE 3HAeM, a JKeJlaeM IO03HaTh
MHOTO€. SI3bIK TOMOTaeT BRICTPOUTH MBICIIH, CO3AaTh KOHIIEIIUH, TI0JICKa3aTh MyTH —



HEU3BEJIaHHbIC, HO BO3MOXHbIE. BO3HUKAIOT B KOTHUTUBHOM IIPOLIECCE TPU MOAXO0a
K pa3pelICHUIO 3asiBJICHHOU MPOOIEMBI:

1) u3 HUYTO BO3HUKaeT HUYTO (CuznudoB Tpyn);

2) U3 4ero-To BO3HUKAET HUYTO;

3) W3 HAYTO BO3HUKAET YTO-TO.

B nmpeanoureHusix HCMONb3yeM JIOTUUECKHME U s3bIKOBbIE (akThl. Tak,
HEU3BECTHOE TIPEACTaBIEHO B CHUTyalMsIX, B MapaMmMeTpax KOTOPBIX HMEIOTCS
W3BECTHBIC BeIMUUHbBL. Hanmpumep, HaiiTu X, €CJi U3BECTHO, UTO:

2=X-2,T1e. X=4.

Wnu 3aranka anrn.: What letter surrounds the British Isles? (Letters C 110
aCCOIIMAIINH C JIEKCEMOH sea). BecombiM KpuTepreM BbIOOpa HaNpaBJICHHs TO3HAHUS
ABJISIETCSL ANIUUTMATUYECKasl CyKIIECCUBHOCTD, MOCIEA0BATEILHOCTD TPOU3BOISAIINX
U MPOU3BOAHBIX €IUHMUII: aHIIL: no thing — nothing, no one — none, pycc. HU KTO
— Hukmo, Hu umo — Huumo. lIporuecchl JeKcuKanu3auuu, (Hpaszeosoru3alni,
HBOJTIOIUH SI3BIKOBBIX ()OPM CBHJIETEIHLCTBYIOT 00 YHUBEPCATLHOM Iy TH MMO3HAHUS OT
M3BECTHOTO K HEM3BECTHOMY, OT OYKBaJIbHOTO K HEOYKBAIILHOMY, OT MEPBUYHOTO KO
BTOPUYHOMY.

Kareropus HuuTo mnposiBisieTcss B 9SHJIO30HAX JICGKCUKOHA, TpaMMAaTUKUA U
dbpazeosioruu, B MoAycax si3blka, pe4u U PeUeBOU JeaTeIbHOCTU. MapKkepbl HEObITHS
OSI3BIKOBJISIFOTCSI  4aCTEPEYHO,  AKCIUTMIMTHO, HUMIUIMIMTHO, MOHOJEKCEMHO,
MOJIUJIEKCEMHO, TOJUHEraTUBHO, MOHOHETAaTUBHO. YCIEUIHOE ITO3HAHHUE 3TOrO
KOpITyca 3aBUCHUT OT 4YeJIOBEYECKOro (akTopa, OT KOMIIETeHIIMHU, MHTEHIUH, CTaTyca,
MEHTAJIbHBIX BO3MOKHOCTEN HOCUTENIEH S3BIKA.

Bri6op MeTa3HakoOB KaTeropuu HEraluu — CJIOXKHOE SIBJIEHWEe, KaKk M cama
npobiema Huuto. OkeroB yTBep)kKaaeT, 4TO OTCYTCTBUE — 3TO ModuTu Heranus. [lo
TpaulMHY, JIETAJTU30BAaHHBIMU SIBJISIIOTCSI UHTEPHAIMOHAIBHOE CIIOBO He2ayusi U €ro
BapuanTel. Cp.: aHri. negative words; pycc. HezamugHoe npeonodcenue;, YKp.
He2amueni KOHCMpPYKyii; 3anepeune peuenns. CIOBO Heeayus COXpPaHSET CBOU
OyKBEHHBII 00pa3 YaCTUYHO WUJIM MOJIHOCTBIO B pa3HbIX s3bikax. Cp.: aHIIL never, no,
no more; PYCC. HEKMO, HUKMO, HUcoe, HUKo20d, YKp. HeMd, HIXmo, Hide.
AJIOTMYECKUE CYXKJEHUSI, HECTaHIaPThl TEHEPUPYIOT KoMUUYecKHe 3P (HEKThI, KOTOPhIS
BOCXOJISIT K CEPhE3HBIM CUTYAIIUsIM, a0CYypIHBIM TOJIKOBAHUSIM OTACIIbHBIX SBJICHUH,
HEOYKBaJbHBIM MPEACTABICHHEM OBITOBBIX CIE€H, aMOUBAJIEHTHOCTH IIYTOK,
CTHJIMCTUYECKUM MpUEMaM UPOHUU, TUIIEPOOITBI, TUTOTHI.

Nnentudunupytonmm  KpuTepueM OOBEKTHBHOCTH  KATErOpPUHM  HETraluu
ABJISIETCSL TIPOLIECC CPABHEHHMS TOTO, YTO €CTh, U TOr'0, YTO OTCYTCTBYET. Pe3ynbTarsl
CpaBHEHUS BEpUDUIMPYIOTCS B 3HAKAX «1», «-», «<», CEMaHTU3UPYIOIIUXCS B
HOMHWHATUBHBIX W KOMMYHUKATHBHBIX €AWHHUIIAX. HOMWHATHUBHBIE NPECTABICHBI
MOHOJICKCEMHBIMU U TOJIMJICKCEMHBIMH ~ €AUHUILIAMH, a T[OJUJIEKCEMHbIE —
CBOOOJHBIMU U (Dpa3eoIOTHYECKUMU ClIOBOCcOYeTaHUsAMU. ClielyeT 3aMeTUTh, 4TO B
A3bIKaX 000COOJIAIOTCS JIEKCMYECKHE TOJsl HEramu, KOTOpO€ BKIIIOYAET pPa3HbIE
YPOBHU — MOP(PEMHBIH, TEKCUUECKUN, TPaMMaTUUYECKUN U TEKCTOBOM.

CpenctBa BbIpaXEHUsI OTPHUIIAHMS BKIIOYAIOT: OTpUIlaTeNbHbIE adPUKCHI,
OTpHUIIaTeNIbHbIE ()OPMBI IJ1aroj0B U BHYTPUIIEKCEMHbBIE KOHCTPYKTHI.



deHOMEH Heraluu nojpa3yMeBaeT OTCyTCTBHE pedepeHTa, ¢ OJAHON CTOPOHHI,
U NIPEIIIOIaraéMoro, HECOBEPIICHHOTO JEUCTBUSA, C APYIOH, T.€. HEranuro, KOTopas
MapkupyeTcsi B OJoKax NpPEIIOKEHHS M 3a €ro IMpeneiamMH HEBEepOAJbHBIMH U
BEepOAIbHBIMU CPEICTBAMM.

[lonuHeraTuBHOCT HE  NPUBETCTBYETCS B  aHIMIMHMCKOM  sA3bike. K
OTPULIATENIBHBIM CJIOBAM OTHOCATCSI TIOJHO3HAYHBIE E€IUHULBI, CUHTAKCUYECKHE
(dbopMaHThI (4aCTHULIBI, COI03bI) U MOJAJIbHBIE CIOBA [4].

OOpaleHue K SMIUPUYECKOMY MaTepually IOKa3bIBaeT, 4YTO Pe3yJIbTaThl
IIO3HAHNS MHUpA IPEICTABIICHBI LIEJION MapaJurMoi sI3bIKOBbIX eauHuLl [5]. Heranus
IIPE/ICTABIICHA JIEKCUKO-IPaMMAaTHYE€CKUMHU CPEACTBAMH — IIOJIHO3HAYHBIMU MU
HEIOJIHO3HAYHBIMU CJIOBaMHM. Ha CHMHTakCHMYeCKOM ypOBHE 3HAYEHHUE OTPULIAHMS
BEepOATU3HPYIOTCS BCEMU OJIOKAMU MPEJIOKCHHUS.

B anrnuiickom s3bike IUieOHacTUYECKOe (M30BITOYHOE) OTpHIIAHHE M30MpaeT
CTUJIMCTUYECKUE TIPOCTOPBI  A3BIKOBOM JSHIAO30HBI. MOIyChl s3bIKa, peYd U
pedyenesaTeIpHOCTH CBHJIETEIIbCTBYIOT 0 HaJIN4uu JTUXOTOMUI
IIEPBUYHOE: :BTOPUYHOE, IPUCYTCTBUE::0OTCYTCTBUE, IPOU3BOJAIIEE: IIPOU3BOIHOE,
M3HAYAIBHOE: :ITOCIEAYIOIIEE, HEYTO: :HUYTO.

Cpemn  wmerasHakoB  kareropun  HHUYUYTO  ucnonb3yroTcss  JIEKCEMBI
omcymcmsue, 3anpem, ompuyanue, Hecayus, Hebvimue. Bonpoc sI3bIKOBOI Herauu
OCTaeTC  OTKPBITBIM Uil TMOCHEAYHUMX AucKyccuil. [ pacno3HaHus
JUHIBOKOTHUTHBHOrO Moxayca kareropun HUUYTO mnpaBoMepHBIM IIpEnCTaBIISAETCS
UCCJIEIOBAHUE CTAHOBJICHMS PEJIEBAaHTHBIX C€IMHHII Ha Marepuasne Ipolecca
HBOJIFOLIMH/UHBOIOLMN — HOMUHAIMN PE3YyJIbTaTOB KOTHUTHUBHOI'O OIbITA, C OJHOU
CTOPOHBI, U METa3HAKOB JIMHIBUCTUYECKOU KapTUHBI MUpPA, — C IPYTOH.

[lepcniekTUBHBIM MpEACTaBISETCS UccheaoBanue mpodiemsl Heuro vs Huuro
B pycie: yriyOseHusi JMHTBOPUIOCOPCKOro ocMbIcieHusi mpobiembl Heuto vs
Huuro; wunentudukanmmu r100ampHBIX CTPYKTYp KoHmenta Heuro vs Huuto;
00bEeKTUBAIIMU TEPMHUHOB MpobsieMbl Heuto vs Huuto B HayuyHOU KapTUHE MHpA;
aJArepeHTHOCTH (PEHOMEHOB JIAKYHAPHOCTU W HETallMu; U3yYEHHUs JIAKYHAPHOCTH B
MOJaycax si3blka / peuu / pedyeBOil NeATEeNbHOCTH; OCMBICIEHHUS MOJUBAaJIEHTHOCTH
MOJIHO3HAYHBIX M  CIIY)KEOHBIX CJIOB C CeMaMd  Heraiuu; CKaJIIpHOM
MPEACTABICHHOCTH  BHYTPWIEKCEMHOW  HEraluu; MOJEJIUPOBAaHUS  S3BIKOBOM
napajurMbel MapKepoB HETALUH.
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